第三届“语言桥杯”全国高校笔译邀请赛暨

“环球网杯”新闻编译邀请赛

译文要求
1. 排版为原文、译文左右对照。

2. 译文标题字号四号加粗、正文字号五号不加粗；中文字体宋体、英文字体Times New Roman，颜色黑色；默认间距0行、单倍行距。

3. 译文采取网上匿名评审。文档内不得出现参赛选手姓名、学校、专业等任何个人信息；一经发现，取消参评资格。
4. 译文文档以Microsoft Office Word 2003格式保存，以“学校+姓名”命名，如：西安外国语大学艾帆忆.doc。
5. 请于比赛截止日期（2015年2月28日）前将报名表及参赛译文同时以附件形式发送至大赛邮箱：gaofanbiyidasai@163.com。
附：参赛译文参考范例

	（原文）

旅游与生物多样性密切相连。每年有千百万人为领略壮丽的自然风光而旅游。可持续旅游业产生的收入可以为保护自然和发展经济提供重要的支持。此外，可持续旅游业还有助于游客和地方社区更多地认识到生物多样性在日常生活中的重要作用。
	（译文）

Tourism and biodiversity are closely intertwined. Millions of people travel each year to experience nature’s splendor. The income generated by sustainable tourism can provide important support for nature conservation, as well as for economic development. Furthermore, sustainable tourism can help to raise awareness among tourists and local communities of the importance of biodiversity to our everyday lives.


